
Ő Tsász. Kir. Apostoli Felsége a’ következő Királyi Levelet botsátotta Jul. 15-dikén 
minden Magyar Országi Vármegyékhez, és Sz. Kir. Városokhoz, mellynek ereje 
által Magyar ’s az ahoz kaptsolt Országokban a’ f. e. September 8 dikára Poson 

Sz. K. .Városba Ország-Gyűlés rendeltetik.
FRANCISCUS PRIMUS, divina favente 
clementia Austriae Imperatoretc.etc.eic.

Reverendi, Honorabiles, Spectabi- 
les ac Magnifici, Magnifici item Egregii 
et Nobiles, fideles Nobis dilecti! Com- 
munibus votis optatum adest tempus, 
quo Operata, in sequelam articuli 67. 
1791. elaborata, ac per Regnicolarem 
Deputationem , articulo 8. nupernae 
Diaetae exmissam, sub Directione Suae 
Celsitudinis Caesareo-Regiae, Domini 
Archiducis, Regni Palatini, Fratris.No- 
stri carissimi, arduo laboré, et impen- 
sissimis curis pertractata, in Diaetalem 
sumenda sunt deliberationem. Dum ta- 
men immensam tanti objecti matériám, 
quae se ad omnes administrationis publi- 
cae ramos exerit, animo Nostro Regio 
Volvimus; ultro convincimur, scopo eo: 
ut exinde, —■ salva avitae Constitutio- 
ms coinpage, — in. saiutem publicam 
providae surgant Jegum sanctiones, id 
prae ceteris efncacissimum főre vehicu- 
lum, ut antequam ad ipsam hujuscesum- 
Oú momenti, et gravium consectario- 
rum negotii pertractationem gresíus fiat, 
tam systematica Operata haec, debite 
expendenda; cunctis sub obtutíbus ma- 
toré librentur , qaam verő nonnulla , 
íuae mente Nostra diu inultumque agi-

Első FERENTZ Isten Kegyelméből 
Oszlria Tsászárja, Magyar, Tseh, Galli- 
cia, Lodomeria ’s a’ t. Országok Apostoli 
Királya ’s a’ t.

Eljött azón közönségesen óhajtva 
várt idő, mellyben az 1791-dik Eszten
dei 67-dik Törvény-Tzikkely következé
séül kidolgozott, ’s a’ minapi Ország- 
Gyülésének 8-dik Törvény-Tzikkelyénel 
fogva, a’ Felséges Tsászári Királyi Fő 
Hertzeg — Ország’ Nádor Ispánnya ’s 
Kedves Testvérünk fáradhatatlan mun- 
kásságű, ’s szünetlen gondos Kormán
nyá alatt foglalatoskodott Kiküldöltség 
által megvisgált Munkák Országos Ta- 
nálskozásba vétethetnek. — Midőnázom- 
bán e’ felette nagy tárgynak olly mész- 
szeható, és a’ Köz-Kórmányozásnak min
den ágaira kiterjedő foglalatját Királyi 
elménkéi elgondoljuk; önként meggyő- 
ztttetünk a’ felől, hogy azon tzélhoz, 
melly — az Ősi Alkotmány ép fenn ma
radása mellett — a’ Köz jóra e’ mun
kák segedelmével hozandó boldogító 
határozásokra aranyoz , tsak úgy lehet 
legbizonyosabban ju tni, ha előbb —- 
hogy sem egy illy legnagyobb fontossá
gú ’s tetemes Következésekkel járó do
log kezdetbe vétetődjön — mint magok 
ezen Systemalicus Munkák, jól meggon
dolva , minden tekintetekre nézve éret-



tabamus,' praevie feliciter superéntur;' 
ita enim, dum tempus et aetas urgent/, 
mutua fiducia et ingenuis consiliis, alia 
sollicitudine non intérceptis, brevi Jem- 
poris iritervallo plurima fieri posse, non 
tam confidimus, quam pro evicto tq- 
nemus. . .

Exegimus jam triginta;Octo,etquod 
ultra est, regimiriis annos, creditorum 
Nobis divinitus populorum Félicitali sacra- 
tos. Ea quidem quae hoc tempore in- 
íervenerant , inaudito antea exemplo, 
aliorum saeculorum eventus longé exr 
cessérunt; superavimus tamen cuncta, 
iíducia in Deum et amore populorum, 
quem Nos irremisso stúdió, et paternis, 
quas pro jllis semper et lubenter tuli- 
mus , curis Nobis devinxisse , uberrimis 
monlti fidelium Nostrorum subditorum 
íilialis pietatis et adhaesionis documen- 
tis, in aevum duraturis 3<grata mente re- 
colimus. — At verő numerati sunt vi
tae dies; — qui tamen Nobis propitio 
Deo supersunt, alacriter devovemus Ré
gió Nostro muneri et cum primis iis} 
quae percari hujus Regni Nostri Hun
gáriáé, et Partium adnexarum felicitas 
deposcit. — lllud interina labores et co- 
natus Nostri, majoris in$|ar roboris, fla- 
gitant paterni cordis Nostri supremum 
solatium: ut Serenissimum, Ilaeredita- 
rium Coronae Principem, Dilectissi- 
mum, Nostrum primoge'nitum Filium, 
Archiducem Ferdinairidum, tanquam im- 
mediatum in hoc quoqúe percaro Reg- 
no Nostro Hungáriáé, et Parlibus eidem 
adnexis Successorem Nostrum, — Su- 
premae potestatis Regiae, Privilegiortim- 
que collationis, et Jurium Majestatico- 
rum exercitio, penes Nos manente, — 
erga praemitteridam práestabilitae diplo- 
maticae Assecurationis acceptationem , 
deponendumque superinde Juramentum, 
in futurum Regem et Dominum inaugu- 
rari, et ritu legali Sacro Hungáriáé Dia-

■ tén megrontoltathi, mind pedig néme.Üy 
egyébb állapotok, mélíyekkel elménk már 
ez előtt régen és sokat foglalatoskodott, 
előbb szerentsésen elvégeztetni fognak; 

, mert így nem tsak reménylhetjük, ha
nem sött bizonyosnak tar t juk,  hogy — 
midőn az i dő , ’s az élet’ Kora sietést javall 

— ; a’ Költsönös bizodaíom, ’sa ’ nyiltszí- 
vű és egyébb Gondok által elnem fo
góit egyenes értekezés— rövid idő alatt 
is— 'sebesen haladva igen meszsze érhet.

Királyi Kormányunk Kezdetétől már 
is több, mint harmintz nyoltz esztendő 
folyt el , az Örök Gondviselés által reánk 
bízott Népeink boldogítására szentelve. 
A’ mik ezen időközben történtek,azok, 
példa nélkül valók ’s felül múlják egyébb 
századok viszontagságait. Győztünk a- 
zomban mind ezeken az Istenben hely- 
heztetett bizodalom, ’s Népeinknek sze- 
retete által, mellynek éreltök volt álhá- 
tatos fáradozásunk, ’s mindenkor, és 
örömest viselt Atyai Gondoskodásunknál 
fogva Hozzánk lelt lekötelezését — hív 
Alattvalóinknak fiúi tiszteletek’ ’s húsár 
ges buzgóságoknak annyi öröklő tanú
ságaira tekéntve, háladó szívvel megis
merjük. De számlálva vannak életünk’ 
napjai: mindazonáltal a’ mi e z e k b ő l  — 
Isten Kegyelméből — még hátra van, 
azt is örömmel áldozzuk Királyi hiva
talunknak, ’s mind annak , a’ mit Ked* 
vés Magyar Országunk ’s az ahoz tarto
zó Részek további boldogsága kivan. 
Azomban e’ munkák ’s t ö r e k e d é s e i n k ,  
Atyai szívünknek azon legfőbb öröme 
tellyesedését kívánnyák új e r ő  g y a n a n t ,  
hogy szeretett Első szülött Fiunkat a 
Felséges Korona Hertzeget , . Ferdi* 
n a n d o t ,  úgy mint Magyar O r s z á g b a n  
is és az ahoz tartozó részekben egyenes 
Örökösünket—- a’ legfőbb Királyi Ha
talom, ’s a ’ Kiváltságok’ adása ’s e g y é b b  
Felségi Jussok’ gyakorlása Nálunk ina* 
radváa a’ megállapított Királyi
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demale coronari faciamus, Eundemque 
illő, quod Nobis, dam vita suppetet, 
carissimum érit, fiduciae et amoris iri 
generosam Gentem Hungaram vinculo, 
luendaeque et conservandae avitae Ejus- 
dem Constitutionis Sacramento obstric- 
tum cernamus. — Scopo igitur instau- 
randae auspicatissimae hujus Inaugura- 
tionis Regiae, universis, fidelibus Stali- 
bus et Ordinibus Regni Nostri Hungá
riáé , Parliumque adnexarum Generalem 
CQnventum, seu Diaetam pro feria quar- 
ta, quae Dominicam deciínam quartam 
post Penlecosten sequitur, seu festő Ná- 
tivitatis B. M. V. in óctavam mensis Sep- 

' tembris a. c. 1830 incidente, in Libe- 
ram Regiamque Civitatem Nóstram Po- 
sOniensem indicendam ét promulgandam, 
eidemque, favente Supremo Nurnine, 
in propria Nostra Persona praeesse de- 
crevimus; in q u a , terminátis feliciter 
praememoratae Inaugurationis solenniis, 
et ílelatione, per Regnicolárem Deputa- 
tionem in sensu articuli 8. 1827. exhi- 
bita, Operata ejusdem prelo committi 
eo lubentius largiem ur, quó altius cor- 
di Nostro insitum est sincerum illud de- 
sidorium, ut fundamento horum Opera-

• fórum, in futuris subin Comitiis, quae 
in spécié pertractationi eorundem desti- 
namuS; et in diem secundam mensis Oc- 
tobris anni proxime aííuturi 1851. in 
Liberam Regiamque civitatem Nostram 
Posonienseminomisse convöcaturi sumus, 
salutares leges condantur. Queminfinem, 
cüm summopere intersit, ne eotum la-, 
bori huic intenta studia aliis curis et ne- 
gotiis inlerrum panlur, memores articú- 
ü 4. ultimae űiaetae, his adhuc Comi- 
lüs de subsidio in tyronibus cum fideli
bus Stalibus el-Ordinibus, tractaturi su- 
mus; militia enim .Hungarica, quae sem- 
per specimen heroicarum virtutum erat, 
a’ tantis annis valido supplemento desti- 
tota, nunc jam adeo accisa est, ut nee

plomának elfogadása után *s az ez eránt 
leteendő Hit mellett, az Ősi Törvényes 
szertartás szerént, jövendő Királynak 
’s Úrnak meg - koronáztassuk , ’s e’- 
képpen a’ Bizodalom, ’s e’ Nemes Nem
zet eránt buzgó szeretetnek azon köte
lei általj melly Nekünk, míg élünk, 
mindenkor legkedvesebb lesz , egyszers
mind pedig az Ősi Alkotmány fenn tar- 
tartása ’s oltalmazása éránt való Hit 
Szentségénél fogva, ahoz Ötét is kap- 
tsoltatva szemléljük. Ezen Királyi Ko- 
rosnázásnak, a’ hajdoni Törvényes szo
kás szerént való szerentsés megtartásá
ra Magyar Ország ’s az ahoz tartozó 
Piészek Oszveséges hív Karjai ’s Rendel
nek,  a’ Pünköst utánni 14-dik Vasár
napot követő negyedik , az az : Kis Asz- 
szony napra, vagyis f. e. September 8- 
dii^napjára Szabad Királyi Posony Vá
rosába Ország Gyűlését rendelni, ’s ki
hirdetni, ’s Isten jó voltából azon Ma
gunk is széméllyesen megjelenni kíván
tunk. Mellyben a’ fenn említett Koro
názás szerentsés végbevitele után, az Or
szágos Kiküldöttségnek Tudósítása, az
1827 Észt. 8-dik Tzikkelye szerént elő
terjesztetvén , ugyan annak munkái Ki« 
nyomtattatását annál örömestebb megfog
juk engedni, mennél mélyebben hordoz
zuk szívünkön azon kívánságot, hogy 
e’ Munkáknál fogva a’jövő Ország Gyű
lésén, mellyet különösen azoknak fel
vételére rendelünk, ’s a’ jövő 1851-dik 
esztendő October 2-dik napjára Szabad 
Királyi Posony Városába múlhatatlanul 
egybe hívni fogunk, hasznos Törvények 
hozattassanak. Melly Tzélra mivel lég- 
inkább az szükséges, hogy az a’koron 
e’ Munkákra fordítandó figyelem, más 
gondok ’s foglalatosságok által félbe ne 
szakasztos ék, emlékezetünkben tartván 
a’ múlt Ország Gyűlése 4-dik Törvény 
Tzikkelyét, még ezen Ország Gyűlése  
alatt a’ Katonai újontzokban való segc- 
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glóriáé Gentis respondere, séd nec illi, 
quod alma etiam pace exigitür, militari 
servitio sufficer'e valeat. -— In reliquo 
Resolutiones Nostras, relate ad gravami- 
na ac postulata, quae ultimis Comitiis 
superari haud poterant, clementissime 
elargituri, ac de aliis etiam negotiis, 
quae ad incrementum boni publici ac- 
commoda et proficua főre videbuntur, 
cum iisdem Inclyti Regni Hungáriáé, 
et Partium adnexarum Statibus et Ordi- 
nibus consilia inituri sumus. — Quocir- 
ca, Vobis harum serie fírmiler praeci- 
pientes, benigne committimus et manda- 
mus, quatenus ad praescriptum diem et 

’ locum, certos duos, úti möris e s t,e  me- 
dio Vestri delectos et députatos Nun- 
cios, viros quippe idoneos, ac pacis et 
publici boni amantes, citra omnem ex- 
ctisationem, mittere et expedire debea- 
tis, qiiipráedictae Generáli Regni Diae- 
lae , una cum reliquis Dominis Praela- 
tis, Baronibus et Nobilibus, praefatique 
Regni Nostri Hungáriáé, Partiumve ei- 
dem adnexarum Statibus et Ordinibus 
interesse noverint; — curandum autem 
Vobis érit diligenter , ut praerepetiti 
Nuncii Vestri ad praescriptum terminum 
ibidem certo et infallibiliter compareant, 
secus, sub poena, in Generáli Regni 
Decreto expressa, non facturi. Vobis in 
reliquo gratia Nostra Caesareo - Regia 
benigne propensi manemus. — Dátum 
in Imperiali űrbe Nostra, Vienna Aus
tinjáé, die decima quinta mensis Julii 
anno Domini millesimo octingentesimo 
trigesimo.

FRANCISCUS m.p.

Comes Adamus Reviczky m.p.
Georgius a Baítalro.p.

delem eránt hív Karjaink ’s Rendeinltel 
értekezni fogunk; -holott a’ Magyar Ka
tonaság , melly a’ Bajnoki Erőnek min
denkori Remek példája volt, annyi Esz
tendők által hathatós pótlás nélkül lé
vén annyira megisiiggedt, hogy nem- 
tsak a’ Nemzet Ditsösségének meg nem 
felelhet, hanem az áldott Békesség ide
jén kívántató szolgálatra is elégtelen. 
Töbnyirea’ melly Országos Nehézségek,
’s Kívánságok a’ múlt Ország Gyűlésén 
Élőnkbe terjesztettek, ’s akkor el nem 
határoztathattak, azok eránt ( kegyelmes 
Válaszainkat adni ’s egyébb Alapotokról : 
is, mellyek a’ KözJó előmozdítására al- 
kalmatosok ’s hasznosoknak tartatni fog
nak, Magyar Országunk ’s az ahoz tar
tozó Részek Karjai ’s Rendeivel tanáts- 
kozni fogunk. Mellyekhez képest ezen
nel akarjuk ’s Kegyelmessen meghagy- 
gyuk , és parantsoljuk, hogy Köíűletek 
szokás szerént bizonyos két Követeket, 
tudni illik e’ végre alkalmas és a’ Köz
jót ’s békességet kedvellő Férjfiakat vá
lasztván ’s kirendelvén a’ fenn írt hely
re és napra minden mentség nélkül kül
deni el ne műlaszszatok, a’ kik ugyan 
azon Ország Gyűlésén az egyébb Egy
házi Fő Rendek, Ország Zászlóssai’s 
Nemesseivel ’s Magyar Országunk, és 
az ahoz tartozó Részek Karjai ’s Rendéi
vel jelen legyenek. Különösen pedig 
gondotoknak kell lenni a rra , hogy em
lített Követjeitek a’ megszabott határidő
re bizonyosan ’s elmúlhatallanúl megje
lenjenek, másképpen a’ T örvény által 
rendelt büntetés alatt nem tselekedvón. 
Töbnyire Tsászári Királyi Kegyelmünkel 
erántalok mindenkor készségesek mara
dunk. Költ Tsász. Városunkban Bétsben 
Osztriában Július’ 15-dikén Úr sz« o. 
1850-dik esztendőben.

FERENTZ s. k.
G róf Reviczky Adám s. k.

Bartal György s. k.



B é t s.
ő  Ts. K. Felsége méltóztatott Jul.

9 dikén költ Kabinéti végzésében Mélt. 
és Fő Tisztelendő R a j n e r  Károly Urat, 

, az Egri Ns. Fö Káptalannak Nagy Prae- 
postját Vovradi Titularis Püspökké, és 
Fő Tiszt. D u r c s á k  János Urat, Sz. 
Máriának (de Gastro Agriensi) Prépost
ját Sardikai Titularis Püspökké kegyel
mesen kinevezni.

Ő Ts. K. Felsége méltóztatott Jul. 
8 dikán költ Kabinéti' végzése által Mélt. 
Báró L u z é n s z k y  Károly Ts. K. Ka
marás Urat eddig a’ Fő Méltos. Magyar 
Udvari Cancellariánál betsületbeli Ud
vari Titoknokot a’Fiumei Kir. Kormány
székhez Királyi Tanátsos rangal első 
Tábla Bíróvá egyszersmind pedig Fiu
me és Buccari szabad tengeri ’s kereske
dő városok Vice Kapitányává; nem kii- 
lömben Ts. Gurahonczy R e m e k h á z y  
Jó’sef Urat betsületbeli Udvari Coneipis- 
tát, a’Nagy Méltos. Magyar Udvari Can- 
celláriánál betsületbeli Udvari Titoknok- 
ká kegyelmesen kinevezni. ,

Ő Ts. K. Felsége méltóztatott Jul. 
8-dikán költ kegyelmes Kabinéti írása ál
tal Fő Tisztelendő Galanthai F e k e t e  
Mihály U rat, Hollóthői Prépostot a’ 
Besztertzei Megyéhez tartozó Nyitrai 
Esperestségben Fő Esperestlé kegyelme
sen kinevezni.

0  Ts. K. Felsége méltóztatott Jun. 
24 kén költ Kabinéti véezése által Tek.
—  ,  w  .

ö i e r m a n n  Mihály Urat a’ Magyar Ki
rályi adózó Nép Udvari Ágensét, tulaj
don kérésére ezen Hivatalától kegyel
mesen feloldozni, kijelentvén egyszers
mind kegyelmes tetszését azon, hogya’ 
nevezett Udv. Ágens Úr hivatalos szol
galatjában mindenkor buzgósággal és 
szorgalommal eljárt.

N a g y B r  i t a n n i a.„
Az Alsó Háznak Jul. 6 diki Ülésé

ben, G r a n t  Úrnak m o ti ójából újra

előjött a’ jövendőbeli O r s z á g l ó t  ille
tő kérdés, melly is heves vitatásokra 
adott alkalmatosságot. G r a n t  Úr ab
ban a’ vélekedésben vagyon, hogy e’ 
kérdésnek illendő a’ Koronától tétetni 
fel a’ Parlament házainak elébe; ő erre 
nézve egy F e l í r á s n a k  készítését laná- 
tsolja, mellyben Ő Fge e’ fontos tárgy
nak feltevésére megkérettessék. Pr ae -  
c e d e n t (hasonló eset, a’ régi időből) 
gyanánt két esetet hozott fel a’ múlt Szá
zadból. II György 1751-ben, midőn vén 
korában fija a’ Korona-IIertzeg meghal
n a , és Unokái kis korúak volnának, a’ 
Parlamentházait egy Izenetben felszól
í to tta ,  hogy a’ szükséges elrendelésről 
gondoskodjanak, arra az esetre, ha Né
k i ,  minekelőtte Unokái közzűl Valamel- 
lyik tellyeskorú lenne, halála történnék; 
és a’ Parlament erre az esetre, egy O r- 
s z á g 1 ó s z  é k e t ki nevezett. III G yörgy  
1765-ben, mint ifjú Király és alig 25  
esztendős, egy terhes de nem veszedel
mes betegséggel meglátogattatván , mi
dőn felgyógyulna jónak vélte a’ két Há
zat , még pedig nem Izenettel, hanem 
személyes megjelenésével, felszóllítani a’ 
szükséges rendeléseknek megtételére, ar
ra az esetre ha Successora kis korú len
ne. A’- nagy Királynak azon alkalmatos
sággal mondott szavai valának: „Az én 
utolsó betegségem, bár nem volna vesze
delmes, arra indított; hogy gondolóra 
venném Országaimnak és Famíliámnak 
jövendő áll apó tj á t, ha hogy az Istennek 
tetszene.éleíemnek határt szabni, minek- 
előtte Successorom a’ tellyes kort elér
hetné. Ezen tárgynak nagy fontossága a’ 
közönséges bátorságra, rendre, és tsen- 
dességre nézve, az Atyai szeretet gyer
mekeimhez, és az én egész népemhez, 
és kívánságom a’ Nagy Britannia Con- 
stitut'iójának,’s koronája fény/ének meg
maradására mindent megtenni elha
tároztak engemet, hogy e’ nagy fontos



ságú dolgot bíznám Parlamentemre/* — 
Ö (Grant Úr) megvagvon gyözettetve, 
hogy e’ nagy Monarcha maradékai köz~ 
zűl mindegyik Kir. Hertzegnek meg va
gyon az a’ bátorsága, hogy azt a’ gyá
szos történetet, mellyel ö most kéntelen 
szóra hozni, szőmtöl szemben tekintse, 
és a’ Parlament tanátskozásainak nyu
godt tanúja legyen. Nem tehettek vol
na a’ Ministerek semmi jobbat, mintha 
most Ő Fgéhez hasonló tanátsolással já
rultak volna, hogy t.'i. abban a’ pillan
tásban, mellyben Kir. Bátyának halotti 
tisztessége tarta tik , saját életének végét 
szeme előtt tartván, a’ Parlamenttől ha
sonló gondoskodást kívánjon. A’ Kirá
lyi méílóság akkor jelenik meg legbarát
ságosabb formában, midőn a’ Királyok 
a’ köz halandóságnak alatson de szent
földjén jobbágyaikkal egybetalálkoznak. 
Fellelte G r a n t  Úr azt az esetet, ha a’ 
Király a’ mostani Parlamentnek megosz
lása után és az újnak öszvegyülése előtt 
reménytelenül meghalna : mi fogna kö
vetkezni? A’ Korona vagy egy a’ világ
ra még nem jött gyermekre (ha a’Király
né terhes találna lenni) , vagy Vi t t o -  
r i a  Hertzeg Aszszonyra (a’ Ken ti Her
tzegné leányára) szállana. Az e l ső  ese t
ben , a’ Kir. titkos tanáts, melly a’ Mo
narcha halálakor öszvegyül , a’ jobbá
gyi hívségnek letételére, kinek fogná a’ 
hitet le tenni? A’ Ministerek, A n n a 
Királynénak egy Végezése szerént, meg
maradnak tisztjekben 6 hónapokig , ha 
az xíj Király őket el nem botsátja: de 
a’ mostaniak kinek lennének Ministerei 
vagy kitől kellene nékik az elbotsáttatást 
yárni? Ki nyitná ki az új Parlamentet? 
s a’ t. A’ m á s o d i k  esetben V i t t o r i a  
Hertzeg Aszszony lenne a’ Királyné; de
0  kis-korú , és helyette, más valakinek 
kell az Országlást vinni. Ki légyen te
hat mar az Orszaglo? es egy Recens le
gyen e’ vagy több tagokból álló Ország-

lószek? Mindezeknek a’ fontos és sző 
vevényes kérdéseknek kifejtegetését és 
eldöntését halasztás nélkül elővenni szük
séges lenné. -— Oltalmazták e’ javallásl 
Lord A l t h o r p ,  B r o u g h a m ,  Iíus- 
k i s s o n ,  W j r n n  ’sa’ t. Urak. Pe e l  Úr, 
az A l to r  n e y - General ’s a’ t. ellenzet
tek, leginkább ez okból , hogy a’ Parla
ment egy közelebbi Felírásban 0  Fgé
nek jelentette, hogy foglalatosságait rövid 
idő alatt elvégzi, annál fogva nagyon 
roszszúl jőve ki, ha most egy egészet! 
ellenkező értelmű Felírás küldetletnék 
Ö Fgéhez. —  A’ javallat végre,247 vok- 
sal 95 ellen félreléletett.

F r a n t z i a  O r s z á g .

P a r i s  Jul. 13-kán. A’ Király I l 
dikben délelőtt Kabinétgyülést tartott, ’s 
délután az Érseki főtemplomba, az Al
g í r  megvételéért tartandó T e  Deum-  
r a felméne. O Fgét O r l  e a ns Kir. Her
tzeg és Hertzegné, G h a r t r e s  és .Ne
m o u r s  Hertzegek ( O r l e a n s  Hgnek 
fiai) kísérték. A’ templom tornátzában 
tíz Érsek egy beszédet tartott á’ Király
hoz , mellyre Ő Fge így felelt: „Érsek 
Úr! Kértük vala a’ Mindenható segedel
mét egy mind Frantzia Országra nézve 
ditsőséges mind az emberiségre nézve 
hasznos Expeditionak szerentsés kime
neteléért. Az Úr megáldotta fegyverün
ket; Nékem és minden jobbágyaimnak 
kötelességünk Néki azonnal szentül há
lákat adni. Ez a’ szép jótétemény ollyan 
örömérzést támasztott Bennem, a’ mi- 
néműt évek ólta nem érzettem* Jövök, 
leborulni a’ Mindenható elölt, és eleven 
’s mélyen érzett hálámnak adóját hozza* 
ja ^elnyújtani. Könyörgök Nékie, hogy 
adja Nékem kegyelmét, hogy a’ mi erőin 
még vagyon, azt népeimnek boldogita- 
sára szentelhessem; óhajtva kívánóra?



hogy a’ Frantziák meggyőzödre hidjék 
és tellyes lelkekből érezzék, hogy Én 
tsupán az ö boldogságoknak megfundá- 
lásáért és megerősítéséért élek.“ — A’ 
Királyt az útszákon nagy számmal fel
gyűlt nép , mind meneteleben mind visz- 
szatérésében örvendező kiáltásokkal kö
szöntötte. Estve ki volt a’ Fö város vi
lágosítva.

Egy Frantzia Hajóstiszt., A l g í r  
m e g v é t e l é n e k  k ö r n y  ül  á l l á s a i 
ról  ezeket í r ja : „ A l g í r i  Öböl .  Jul. 
6-kán 1850. A’Flotta Jul. 2 dikán, Pro* 
v e n c e  Admiralishajó Vezérlése alatt, 
kiindult* a’ T ő r r e - C h i  c a i Öbölből. 
Körülhajóztuk a’ P e s c a d a  Fokot, és 
annakutánna mindenütt a’ partok tövé
ben járván az ott találtató Battériákat 
keményen lövöldöztük. A’ sűrű puska- 
porfellegmiatt sem a’ várost sem az Erös- 
•ségeket nem láthattuk, és a’ romlásnak, 
mellyet azokban okoztunk, nagynak kell 
lenni. A’ Bombárdákból nagy számmal 
lőtt bombák süvöltve repültek a’ levegő
ben , és az ágyülövéseknek száma — a’ 
mint felvetik — a’ két részről t i z e n -  
D y o l t z  e z e r r e  mégyen. A’ fíorvétek 
és a’ többi kis hajók a’ tsatalineának kí
vüle állottak , a’ jeleknek — mellyek az 
Admirálishajótól adattak — tovább adá
sára. •— Jul. 4 dikén reggeli 4 órakor, 
midőn éppen újra kezdeni akarjuk a’ 
bombardírozást, a’ szél meggyengül, a’ 
honnét vigyáznunk kellett magunkra, 
ne hogy a’ közel álló Battériák hajóink
nak nagyon alkalmatlankodjanak. Azon- 
közben a’ szárazon a’ tábor a’Ts á sz  á r-  
k a s t é l y n a k  és az Algíri'Fellegvárnak 
lövöldözését erősen folytatta; kilentzóra 
felé észreveszszük, hogy ar tüzelés a’ Tsá- 
*zarkastélyból szemlátomást erőtlenedik. 
A’ Flottának jeladatott a’ tengeri ostrom
o k  újra kezdésére. Délutánni 2 órakor 
egy Algíri béke alkus; tsajlta ki jő a’ ki
kötőből és az Admirális hajó felé közel-

gef. S i g i - Al g i  volt a’ (sajkában az Al
gíri Admirális, ki a’ mint halljuk egy 
levelett hozott Admirális D u p e r r é  
Úrhoz, melly Generális B o u r m o n t -  
hoz szóllott és nyughatatlanúl várta a’ 
reá adandó feleletet. Jul. 5 dilién regge
li 5 órakor a’ S p h i n x  Gőzhajó öda 
vitte S i d i - A l g i t  az Admíralis-hajóhoz 
és egy óra múlva ugyan azon Gőzhajó 
viszszakésérte a’ város felé. Sidi  A l g i  
igen szomorúan hagyta el az Admirális 
hajót, mivel Urának Duperré Úrtól azt 
az izenetet kelle vinnie, hogy a1 Fran
tziák semminémü feltételeket meg nem 
halgatnak és e’ város — ha délutánni 2 
órakor a’ Frantzia Király zászlója nem 
lobog a’ Dey palotáján, mindenütt por
rá  és hamuvú tétetik. — 10 óra tájban 
rettenetes durranást hallunk vala a’ szá
razról ; a’x Tsászárkastélynak egy része 
a’ levegőbe felvettetett. Az ellenség kifu
tott belőle, es tsak hamar azután Fran
tzia zászló lobogott egy kis tornyotskán, 
melly magánosan megmaradóit. — 11/2  
órakor .délután É l j e n  a’ K i r á l y i  
örömkiáltás hangzóit a’ Flottáról, mel
lyel egy közönséges S á l ve viszszono- 
zolt a’ Hajóknak nagy ágyúitól. A’ sűrű 
füst felleg közölt meg pillantjuk a’ Sphinx 
nevű Gőzhajót a’ város alatt; egy bárka 
állott mellette, mellyben a’ S i l e n e  és 
A v e n t ü r e  törést szenvedett hajókról 
megmaradottak ültek. A’ S p h i n x  leve
leket hozott az Admirálisnak ? azzal a’ 
tudósítással, hogy a’ Dey magát D is- 
c r e t i o r a  Ca’ Győzedelmesnek tetszé- 
séreC niegadta és minden Nemzeteknek 
rabjai szabadságba helylsezteltek.

A’ Frantzia tábornak Fővezére és 
az Algiri D e y  közölt Jul. 5-kén kötte
tett Co n v e n t i o n a k  foglalatja a’ mint> 
azt a’ Moniteur Jul. 15-dikán Gr. Ro ú r 
in o n t Fővezér hivatalos tudósítása sze
rént kiadta, e’ kővetkező:

. ,1 )  C a s s a u b a  Vára és Algírnak



*s a’ város kikötőjének minden többi Vá
rai ma reggel 10 órakor a’ Frantzia Se
regeknek által fognak adattatni. -

2) A’ Frantzia tábornak fővezére 
líötelezi magát az Algíri D ey  nek, hogy 
szabadságát és mindenét, a’ mi személyes 
tulajdona, meghagyja.

3) A’ De y n e k  szabadságában áll
jon Famíliájával és személyes sajátjával 
a’ tőle meghatározandó helyre elmenni; 
és valamig Algírban fog maradni, ö és 
egész Familiája a’ Frantzia fővezérnek 
Oltalma alatt álljon. Személyének és Fa
míliájának bátorságára katonai őrök fog
nak állíttatni.

4) Ugyan azon kedvezést és ugyan 
azon oltalmat ígéri a’ Fővezér minden 
Török katonáknak.

5) A’ Mohammedana Vallásnak gya
korlása szabad fog m aradni; minden ren
dű lakosoknak szabadsága, vallása, sa
játja^ kereskedése és mestersége semmi
képpen nem Jiáborgaltatik ; feleségeik 
respecláltatnak; a’ Fővezér azt betsüle- 
tére fogadja.

6) Ezen Egy ess ég levélnek kitseré- 
lése ma reggeli 10 órakor meglegyen és 
a’ Frantzia Seregek Cáss a u b á b a  és 
azután sorban a’ városnak és a’ Kikötő
nek minden többi erősségeibe azonnal 
bémenjenek. Költ az Algíri táborban 
Jul. 5-kén 1830.

- Aláírta Gróf B o u r m o  n t, 
és petsétjével megerősítetté 

az Algíri D ey.

H i r d e t ő  s.

- Az Austriai Fo Gyújtó pénztárral e g y e 
sített k ő i gondviselő Intézet’ érdemes Igaz
gatása, meghatalmazó levelével, alól-írtt-

nál, Magyar Országban, Szombathely Váró* 
sa részére következendő tiszteletbéli Tagok 
ú. m. N. ’s Vitézlő S c h e 11 e Jakab Úr Ts* 
K. Posta Mester , Saly Boldizsár Úr külső 
Városi Tanáts’, és több.Fundatio’Gondvise* 
lője ; G i e g 1 e r Jó’sef Úr B á b o s’ felvígyá* 
zása alatt, Intézeti-ügyelést állított.

Ezen Intézeti-Ugyellés Julius i5-dikén 
i830-ban kezdi munkálkodását, és minden 
Hétfőn, ’s Tsötörtőkön , reggeli 8 órától lá‘ 
ig a’ Bétsi F ő Intézet számára pénz felvétel
lel; továbbá viszszafizetéssel, kielégítéssel, 
nem külömben elosztási fizetéssel foglalatos
kodik. Ha pedig valamelly Vidéki a’ nevezel! 
napokon kivűl kívánna beavattatni, ezt is 
Vasár, és Innep napokon kivűl, minden nap 
reggel 8 órától 12-ig, délután 2 órától Ő-ig 
tselekedheti.

A ’ nevezett Intézeti-Ügyelésnél ezen hasz
nos , és jóltévő Intézet’ mivoltáról szolid 
nyomtatott útasítások is találtatnak j a* árok 
pengő pénzben , ú. m.

A ’ Rendszabások 5 kr.
Az Intézet’ magyarázó munkátska 30 kr.
Továbbá az Intézet’ szerkeztetését tár* 

gyasó útasítások, ú. m.
B eavató-írás 3 kr.
E losztási nyugtató’ rajza 2 kr.
Az Inlézeli-Ügyeléshez utasított levelek 

' fránkérozva fogadtatnak el. 
Szombathelyen Julius 7-kén 1850.

Z a n e 11 i J. F e r e n t z. 
Polgár , Kereskedő , és Intézeti- 

.Ügyelő.

pénz folyamat Julius’ 22 dikén;
közép árr: 

A’ Státus’ öp.Centes Obligátzióji — "" 
Az 1820-béli'sorsosok, "
Az 1821-béli hasonlók, — ■ .
Bétsvárosa 2 1/2 p. Centes Bankó Obli

gátzióji, 64 1 /2  fór. keltek, mind Conv. 
A’ Bank - Aktziák keltek 1359 for.tony 

Conv. Pénzben

Szerkesztett és Kiadó M á r t o n J ó ' s e  f ,  Professor. (U ntere Backer-Strasse Nro ^2.)

Nyomtató: Nemes Haykul Antal. (Obcre Bácker-Strasse Nro 755.)


